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PREFAZIONE

Nel présente volume sono pubblicati, a un anno di distanza, gli Atti del Convegno
"Comunicare in ambiente professionale plurilingue", tenutosi a Lugano dal 14 al 16

settembre 2000. Il Convegno, organizzato dall'Associazione Svizzera di Linguistica

Applicata (VALS/ASLA) in collaborazione con la Facoltà di Scienze della comunicazione

dell'Università della Svizzera italiana, è stato anzitutto un'occasione significativa di incontro

per studiosi di formazione e orientamento notevolmente diversi: dagli specialisti di

linguistica generale e linguistica applicata agli analisti della conversazione, agli esperti della

comunicazione nel settore delle aziende e delle istituzioni. Significativo è stato anche

l'apporto di alcuni professionisti. Pensiamo che tutti coloro che hanno partecipato al

Convegno ricordino volentieri il dialogo scientifico sviluppatosi durante quelle giomate

luganesi, dialogo caratterizzato dal confronta tra punti di vista, strumenti e metodologie

d'analisi, riflessioni sugli ambiti empirici di ricerca.

II volume rispetta in qualche modo, con la varietà di interessi e di livelli di discorso, la

ricchezza del dibattito. E stato impossibile applicare una qualsiasi tassonomia, perché

qualunque criterio tentassimo di utilizzare, esso risultava magari utile per un certo numéro di

interventi presentati, ma per un certo numéro di altri poco significativo e quasi riduttivo o

addirittura non pertinente. In effetti i contributi si differenziano non soltanto per le spécificité
dei vari ambiti professionali presi in esame (scuola, ospedale, impresa, université ma

anche per le tipologie testuali dei corpora analizzati (interazioni orali o scritte, traduzioni,
testi on-line e i metodi di analisi scelti, nonché per le domande poste aH'origine delle
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diverse ricerche, che spaziano dall'orientamento sociolinguistico, a quello linguistico-

comunicativo, alle tematiche traduttologiche. Entro i diversi approcci emergono

problematiche come l'alternanza di codice e la scelta délia lingua nell'interazione, l'uso

dell'inglese come lingua franca, le minoranze linguistiche, le Strategie traduttive.

Abbiamo cosi deciso di presentare i contributi in due sezioni che rispecchiano

semplicemente i momenti di lavoro delle sessioni plenarie e quelli delle sessioni parallele.

Esprimiamo la nostra gratitudine, anche a nome délia Facoltà di Scienze délia comunicazione

dell'USI e délia VALS/ASLA, al Dipartimento Istruzione e Cultura del Cantone Ticino nella

persona di Mauro Martinoni, per il sostegno nell'organizzazione del Convegno.

Ringraziamo inoltre i membri del Comitato Scientifico che ha lavorato sia per la

realizzazione di questo Convegno sia per la pubblicazione degli atti — Jean-François De

Pietro, Lorenza Mondada, Bruno Moretti, Eddo Rigotti, Andrea Rocci, Eva Roos e Peter

Schulz — nonché la Società Svizzera di Linguistica (SSG/SSL) e in particolare il suo

Présidente Iwar Werlen.

Sara Cigada, Silvia Gilardoni, Marinette Matthey

Novembre 2001
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